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Аннотация. Введение. Исторически Сиам (Таиланд) в силу своего географического положе-
ния и религиозной терпимости являлся открытой страной для представителей разных наций. 
Цель исследования — выявить влияние фактора двусторонних международных отношений на 
исторические и современные детерминанты и особенности миграции русских в Таиланд. Но-
визна исследования состоит в рассмотрении феномена туризма и форм миграции русских в 
Таиланд через призму развития международных двусторонних отношений в сравнительном 
контексте исторической ретроспективы и современной ситуации. Источниковой базой иссле-
дования стали материалы дореволюционных российских изданий, научная литература, стати-
стика по миграции и туризму, представленные в источниках Таиланда (Управление по туриз-
му, Иммиграционная служба) и Российской Федерации (Пограничная служба, Агентство по 
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туризму). Авторами был проведен социологический опрос в социальной сети «ВКонтакте» 
в июле 2024 г. среди российских граждан старше 18 лет, которые проживают в Таиланде не 
менее двух лет. Анкета содержала 19 вопросов для выявления социально-демографических ха-
рактеристик, особенностей адаптации и трудоустройства, доступа к социальным сетям и сред-
ствам массовой информации в Таиланде. Результаты. После визита цесаревича Николая II в 
Бангкок и установления дипломатических отношений в 1897 г. между Россией и Таиландом, 
в периодической печати появилось много упоминаний о загадочной стране «белого слона». К 
1899 г. численность населения Таиланда оценивалась в 9 млн чел., в том числе около 27 тыс. 
иностранцев, включая только 7 русских. В конце XIX века Россия развивала активные поли-
тические и торгово-экономические связи с Таиландом. Новый ренессанс в отношениях двух 
стран отмечается в 2000-е гг. и проявляется через феномен туризма и миграции. По данным 
Министерства туризма Таиланда, в 2023 г. страну посетили около 1,5 млн россиян, заняв пятое 
место после Малайзии, Китая, Республики Корея и Индии. Туризм из Российской Федерации 
в Таиланд в 2023 г. превысил допандемический уровень. Граждане Российской Федерации, 
наряду с гражданами Китая, стали основными покупателями недвижимости (особенно вилл на 
Пхукете) в Таиланде. Россияне, временно или постоянно проживающие в Таиланде, развивают 
объекты «русскоязычной экономики», создают рабочие места для местных жителей, платят 
налоги в бюджет. 
Ключевые слова: миграция в Таиланд, эмиграция в Таиланд, Таиланд, русские в Таиланде, 
международные отношения, Сиам
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1. Введение
Российский историк И. П. Филевич, чи-

тая публичную лекцию «Россия и азиаты» 
в Императорском Варшавском универси-
тете, рассуждал о том, что судьба России, 
европейских и азиатских стран тесно пере-
плетены друг с другом [Филевич 1904: 5]. 
Неслучайно взгляд двуглавого орла на госу-
дарственном символе России направлен и 
на Европу, и на Азию.

Считается, что первые российские суда 
посетили Сиам (Таиланд) в 1863 г. [Макси-
мов 1876: 473]. В феврале 1874 г. после при-
бытия корвета «Аскольд» в Бангкок тайское 
правительство заявило: «…король сиамский, 
очень рад приходу русского военного судна 
и очень сожалеет, что до сих пор не имел с 
Россией никаких официальных отношений» 
[Максимов 1876: 463].

Азиатское путешествие Николая II ак-
тивно освящалось в русской прессе. Так, 
8 марта 1890 г. наследник прибыл в Бангкок, 
проведя там шесть дней [Завершение 1891: 
2]. Приветственная надпись на русском язы-
ке в Бангкоке была написана курляндцем: 
«…прибывшим искать счастья в Сиаме» 
[Ухтомский 2010: 303].

В 1897 г. были установлены дипломати-
ческие отношения между Российской импе-
рией и Сиамом (Таиландом) [Россия – Сиам 
1997: 4]. В газетах сообщалось, что после 
визита сиамского короля Чулалонгкорна в 
Россию появилась «мода на Сиам» [Листок 
1897: 2].

В настоящее время Королевство Таи-
ланд с 2000-х гг. стало очень популярным 
направлением для туристов и мигрантов из 
Российской Федерации. Таиландские влас

Abstract. Introduction. Historically, Siam (Thailand) has been an open country for representatives of 
different nations due to its geographical location and religious tolerance. Goals. The study seeks to 
evaluate impacts of bilateral international relations on the past/present determinants and features of 
Russian migration to Siam (Thailand). The paper is first to consider the phenomenon of tourism and 
forms of Russian migration to Siam (Thailand) through the prism of bilateral relations development 
in comparative retrospective and present-day contexts. Materials and methods. The works focuses 
on pre-revolutionary Russian publications, scholarly editions, available statistical data on migration 
and tourism (Tourism Authority and Immigration Bureau of Thailand, Border Service and Federal 
Agency for Tourism of Russia). The work involves a VK-based survey held in July 2024 among 
Russian citizens aged 18 and over who have been residing in Thailand for at least two years. The 
questionnaire contains a total of 19 questions to identify sociodemographic characteristics, features 
of adaptation and employment, access to social networks and media in Thailand. Results. The 1897 
visit of Tsesarevich Nicholas II to Bangkok and establishment of diplomatic relations between 
Russia and Siam (Thailand) were followed by a variety of messages about the mysterious ‘Land 
of White Elephants’. As of 1899, the population of Siam (Thailand) was ca. 9 million, including 27 
thousand foreigners and only 7 Russians. However, the late nineteenth century witnessed Russia’s 
active efforts aimed at developing political, trade and economic ties with Siam (Thailand). The 2000s 
relations renaissance has been largely manifested through the phenomenon of tourism and migration. 
According to the Tourism Authority of Thailand, about 1.5 million Russians visited the country in 
2023, which ranks Russia fifth after Malaysia, China, South Korea and India. So, the 2023 tourist flow 
from the Russian Federation to Thailand did exceed the pre-pandemic levels. Russian and Chinese 
citizens have become major real estate buyers in Thailand (with utmost demand for villas in Phuket). 
Temporary or permanent Russian residents tend to develop objects of ‘Russian-speaking economy’, 
produce jobs for locals, and pay taxes.
Keywords: migration to Thailand, emigration to Thailand, Thailand, Russians in Thailand, 
international relations, Siam
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ти рассматривают поток российских тури-
стов как очень значимый, способствующий 
восстановлению и развитию национальной 
туристической индустрии после пандемии 
COVID-19.

По данным Управления по туризму Таи-
ланда (Tourism Authority of Thailand — TAT), 
в 2023 г. Таиланд полностью восстановил 
российский туристический поток, потерян-
ный во время пандемии COVID-19, и даже 
немного превысил его. Российская Феде-
рация занимает пятое место по количеству 
туристов среди всех стран мира (уступая 
Малайзии, Китаю, Республике Корея и Ин-
дии), а за пределами Азии — первое (опере-
жая Великобританию, Германию, Францию 
и Швецию).

Учитывая важность российского рынка 
для Таиланда, в 2008 г. в Москве был от-
крыт один из 15 зарубежных офисов ТАТ. 
В 2023 г. Таиланд посетили 1,48 млн росси-
ян (количество прибытий), что выше, чем в 
2019 г. (1,47 млн). При этом объем общего 
иностранного туристического потока пока 
не достиг уровня до пандемии COVID-19: в 
2023 г. Таиланд принял 28,04 млн иностран-
ных туристов (39 млн в 2019 г.) [สถิตินักท่อง
เที่ยว]. Но количество российских туристов 
восстанавливается гораздо быстрее, чем в 
среднем по рынку.

Туристические компании прогнозируют 
рост спроса на поездки россиян в 2024 г. и 
согласны с позицией ТАТ о необходимости 
продвижения новых направлений, россияне 
хотят узнать больше о новых направлениях 
отдыха в Таиланде [Полянская 2024].

2. Материалы и методы 
Цель настоящего исследования: вы

явить влияние фактора двусторонних меж-
дународных отношений на исторические и 
современные детерминанты и особенности 
миграции русских в Сиам (Таиланд).

Источниковой базой исследования стали 
материалы дореволюционных российских 
изданий («Правительственный вестник», 
«Вестник финансов, промышленности и 
торговли», «Петербургский листок», «Пе-
тербургская газета», «Новости и биржевая 
торговля», Сборник консульских донесе-
ний), научная литература, данные статисти-

ки по миграции и туризму, представленные 
в источниках Таиланда (Управление по ту-
ризму, Иммиграционная служба) и Рос-
сийской Федерации (Пограничная служба, 
Агентство по туризму).

Авторами был проведен социологи-
ческий опрос в социальной сети «ВКон-
такте» в июле 2024 г. среди российских 
граждан старше 18 лет, которые прожива-
ют в Таиланде не менее двух лет. Выборка 
случайная (N=134 респондента). Анкета 
содержала 19  вопросов для выявления со-
циально-демографических характеристик, 
особенностей адаптации и трудоустрой-
ства, доступа к социальным сетям и сред-
ствам массовой информации в Таиланде. 
Обработка анкет проводилась с использо-
ванием пакета SPSS. В исследовании также 
анализируются социологические данные, 
полученные российскими центрами и ком-
паниями (Всероссийский центр изучения 
общественного мнения — ВЦИОМ, Рос-
сийское общественное мнение и исследова-
ние рынка — РОМИР, Мобильные телеси-
стемы — МТС) в ходе опросов российских 
граждан — туристов в Таиланде. ВЦИОМ 
проводит регулярные социологические 
опросы о туристических предпочтениях 
российских граждан (выборка 1  600 граж-
дан Российской Федерации старше 18 лет).  
РОМИР регулярно публикует аналитиче-
ские обзоры по международному туризму 
российских граждан. 

Новизна исследования состоит в рас-
смотрении форм миграции русских в Сиам 
(Таиланд) и феномена современного рос-
сийского туризма через призму развития 
двусторонних отношений между странами 
в сравнительном контексте исторической 
ретроспективы конца XIX в. и современной 
ситуации конца XX – начала XXI вв.

3. Обсуждение
Историография вопроса русско-таиланд-

ских отношений и миграции между страна-
ми начинается еще в дореволюционное вре-
мя. В некоторых источниках встречается ин-
формация о заходах русских кораблей в Ко-
ролевство Сиам (Таиланд) [Максимов 1876: 
462–480; Симоненок 2011: 6], освещается 
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путешествие Николая II и визит короля Чу-
лалонгкорна в Россию в 1897 г. [Ухтомский 
2010: 301–314; Хантер, Чакрабон 2004: 29], 
обучение тайского наследника в Санкт-Пе-
тербурге, переезд в Сиам (Таиланд) и адап-
тация в тайском обществе русской супруги 
принца Е. И. Десницкой [Хантер, Чакрабон 
2004: 34–40, 76–86]. В дореволюционной 
историографии также описываются торго-
во-экономические отношения между стра-
нами в контексте конкурентной борьбы на 
некоторых потребительских рынках того 
времени. Однако в русской дореволюцион-
ной историографии Сиам (Таиланд) остает-
ся недостаточно подробно описанной, экзо-
тической и загадочной страной. 

В советской историографии начинаются 
исследования отношений между странами 
в контексте экономической и политической 
конкурентной борьбы в регионе Юго-Вос-
точной Азии. В научном труде Ю. Л. Сер-
гаева рассматривается роль российского им-
ператорского флота в развитии отношений 
России и Сиама [Сергаев 2020].

Фундаментальные труды российского 
ученого Н. В. Ребриковой посвящены торго-
во-экономическим и социально-политиче-
ским отношениям Сиама (Таиланда) и охва-
тывают значительный исторический период 
со средних веков до новой истории [Ребри-
кова 1957; Ребрикова 1966]. Э.  О.  Берзин 
описывает отношения Сиама (Таиланда) с 
различными странами в контексте конку-
рентной борьбы, прежде всего, европейских 
держав за тайский потребительский рынок 
[Берзин 1962]. Е. А. Фомичева анализирует 
историческую роль России в сохранении ав-
тономности Таиланда в контексте геополи-
тических преобразований в мире и регионе 
Юго-Восточной Азии [Фомичева 2018]. Со-
ветский ученый Ю. Г. Мандрыкин подгото-
вил фундаментальный труд с комплексным 
описанием торгово-экономического поло-
жения Таиланда в XX в. [Мандрыкин 1959]. 
Советский исследователь Н. П. Малетин 
рассматривает историю отношений Таи-
ланда со странами Запада, ACEAH и СССР 
[Малетин 1986]. 

Достаточно детальный анализ межго-
сударственных отношений Таиланда пред-
принят в исследованиях А. В. Симоненок из 

Восточного Института Дальневосточного 
государственного университета. Автор со-
брала достаточно детальные сведения о вза-
имных визитах государственных персон и 
проанализировала развитие торгово-эконо-
мических и политических отношений меж-
ду странами в контексте геополитических 
трансформации в XX в. [Симоненок 2011; 
Симоненок].

Современная ситуация с российским 
туризмом в Таиланде пока изучена недоста-
точно как с российской, так и таиландской 
сторон, но можно отметить некоторые ис-
следования. 

Российскими и вьетнамскими социоло-
гами был проведен общий анализ состояния 
туристической отрасли, количественных и 
качественных характеристик российского 
туристического потока в страны Юго-Вос-
точной Азии, включая Таиланд. В иссле-
довании анализируются тенденции рос-
сийского туризма, положение российских 
экспатов, а также состояния туристической 
отрасли в Таиланде до и во время панде-
мии COVID-19 в контексте мер, предпри-
нятых властями [Ryazantsev et al. 2021]. В 
исследовании российских демографов С. В. 
Рязанцева и М.  Н. Храмовой рассматрива-
ются особенности формирования и тесные 
связи между русскоязычными общинами и 
«русскоязычной экономикой» в Таиланде. 
Авторы отмечают, что «русскоязычная эко-
номика» в Таиланде представлена различ-
ными экономическими объектами и связями 
с Россией и ориентирована на потребителей 
из русскоязычных сообществ [Ryazantsev, 
Khramova 2023].

В серии публикаций ученых Института 
демографических исследований Федераль-
ного научно-исследовательского социо
логического центра РАН рассматривается 
эволюция прироста российского туристиче-
ского потока в Таиланд, значительный рост 
которого происходит после отмены статуса 
пандемии и изменения геополитической си-
туации. На основе данных статистики про-
анализирована географическая и социаль-
но-демографическая структура туристиче-
ского потока из России. Была описана также 
стратегия восстановления туристического 
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бизнеса в Таиланде [Рязанцев 2023; Рязан-
цев и др. 2024].

Исследование тайского ученого Сини 
Санкрусме из Университета Рамкхамхаенг, 
построенное на основе модели структурных 
уравнений, изучает воспринимаемую цен-
ность и удовлетворенность в связи с повтор-
ным посещением туристических мест в Таи
ланде на основе выборки 100 российских 
туристов в Бангкоке. Разработана модель, 
которая в свою очередь расширяет литера-
туру, объединяя ряд ключевых переменных 
в единую теоретическую структуру. Для 
сбора глубоких данных на широкой терри-
тории использовался смешанный метод ис-
следования, что повысило надежность и ва-
лидность анализа. Полученные результаты 
подтверждают важность удовлетворенности 
туризмом и воспринимаемой ценности как 
детерминант повторного посещения пункта 
назначения [Sankrusme 2017].

4. Результаты
4.1. Демографическое развитие и ми-

грация в Сиаме (Таиланде) во второй по-
ловине XIX в.

В газете «Санкт-Петербургские ведомо-
сти» за 1834 г. приводятся выписки из до-
несений католического миссионера, где со-
общалось о высокой смертности населения 
Сиама (Таиланда) (до 10 % в год), которая 
компенсировалась за счет миграции китай-
цев [Нечто 1834: 231–232]. В страну преи-
мущественно эмигрировало население из 
Южного Китая [Берзин 1962: 7], причем в 
первой половине XIX в. приезжали только 
мужчины, которые нередко вступали в брак 
с местными женщинами [Ребрикова, Ка-
лашников 1984: 62].

Переписи населения в Сиаме (Таи-
ланде) в XIX в. не проводились [Оларов-
ский1899]. По примерным оценкам чис-
ленность населения Сиама (Таиланда) в 
первой половине последнего десятилетия 
XIX  в. могла составлять около 8 млн чел., 
в том числе 3 млн приходилось на тайцев, а 
«…остальное население состоит из лаосцев 
(около 3 млн), малайцев и камбоджийцев (до 
1,5  млн) и китайцев (около полумиллиона). 
Последние составляют городской промыш-
ленный элемент; они сосредоточили в своих 

руках все ремесла, всю сиамскую торгов-
лю» [Сиам 1897: 2]. К 1899  г. численность 
населения Сиама (Таиланда) оценивалась 
в 9 млн чел., в том числе проживало около 
27  тыс. иностранцев (около 14  тыс. фран-
цузов, 12  тыс. подданых Великобритании, 
7  русских и др.) [Оларовский 1899: 366–
367]. Министр-резидент Бангкока А.  Ола-
ровский писал в донесении:«…численность 
собственно французских и великобритан-
ских подданных, вследствие постоянных 
передвижений их через границы страны, 
подвергается весьма значительным измене-
ниям» [Оларовский 1899: 367].

Необходимо отметить географические 
особенности расселения этнических групп 
по территории Сиама (Таиланда) в конце 
XIX в.: «Господствующая народность —
сиамцы (называют себя «таи», т. е. — сво-
бодные); они населяют преимущественно 
южную часть государства; северную же 
занимают лаосы… Южнее на полуострове 
живут малайцы… Любопытнейшим явле-
нием представляются потомки португаль-
цев, имевших некогда здесь свои фактории; 
их насчитывается до пяти тысяч человек; 
они сохранили свою религию и находят-
ся под ведением католического епископа» 
[Сиам 1897: 2].

В 80–90-е гг. XIX в. в Сиаме (Таиланде) 
происходит активный процесс накопления 
капитала, появляются фабрики и заводы, 
расширяется рынок труда и потребления. В 
90-е гг. XIX в. Сиам (Таиланд) становится 
крупной принимающей трудящихся-ми-
грантов страной в регионе Юго-Восточной 
Азии: ежегодно в страну приезжают на ра-
боту более 17 тыс. китайцев, а также множе-
ство рабочих из Индии и Бирмы (нынешней 
Мьянмы) [Ребрикова 1966: 186–187]. 

В Сиаме (Таиланде) проживали евро-
пейские экспаты. Они подчинялись зако-
нам своей страны, а консул выполнял одно-
временно административную и судебную 
функцию. Например, в трактате с Данией 
сообщалось: «…в случае обвинения датско-
го подданого, последний арестуется мест-
ными властями и наказывается консулом, 
согласно датским законам, или отсылается 
для отбытия наказания в Данию…» [Лыса-
ковский 1903: 58]. Аналогичные по смыслу 
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статьи были в трактатах Австро-Венгрии, 
Германии, Италии, Великобритании и др. 
[Лысаковский 1903: 59]. 

Европейская культура оказывала значи-
тельное влияние на развитие страны и по-
вседневную жизнь как Сиама (Таиланда), 
так и соседних стран Юго-Восточной Азии. 
Обеспеченные европейцы охотились на сло-
нов 3–4 раза в год: «Французский резидент в 
Камбодже де-Верневилль часто приглашал 
своих друзей на облавы, устраивающиеся 
против слонов, по его распоряжению, в ко-
ролевских лесах и длившиеся нередко пять, 
шесть недель, при участии многих сотен 
загонщиков, направлявших зверя под вы-
стрелы охотников» [РИ 1900: 2].

Численность населения Бангкока в кон-
це XIX в. составляла до 500 тыс. чел., при-
чем значительная доля приходилась на ки-
тайцев [РИ 1893: 3]. Европейцы столицу 
Сиама (Таиланда) называли «Венецией Ин-
до-Китая». Современники отмечали: «Не-
много лет тому назад, по улицам Бангкока 
встречались только паланкины сиамских 
мандаринов, в настоящее же время по тем 
же улицам проложены рельсы конно-же-
лезных дорог, вагоны которых снуют целый 
день по всем разнообразным направлениям 
с самой разнохарактерной публикой, состо-
ящей из европейцев, коренных сиамцев, ки-
тайцев и малайцев» [РИ 1893: 3].  

Здесь уместно провести параллели с 
сегодняшним днем. В середине 2024 г. чис-
ленность населения Таиланда, включая 
мигрантов, составила около 72 млн чел.  
(18-е место в мире) [Population], а Бангко-
ка, включая пригороды — около 11 млн чел. 
[Bangkok]. В 2018 г.  численность мигрантов 
в Таиланде составляла около 3,9 млн чел., 
а в 2023 г. оценивалась от 4 до 5 млн чел. 
[Arphattananon 2022; Migration]. 

На сегодняшний день, по данным Меж-
дународной организации по миграции 
(МОМ), проблемой для Таиланда стано-
вится большое количество нелегальных 
мигрантов из Мьянмы. Политическая и 
экономическая ситуация в стране исхода 
выступают выталкивающими факторами 
для бирманцев. От 1 до 2,5 млн мигрантов 
находятся незаконно или без разрешения на 
работу в Таиланде. Для устойчивого мигра-

ционного коридора Мьянма-Таиланд отме-
чены такие явления, как незаконный ввоз и 
торговля людьми [Пью, Кузнецов 2023].

4.2. Отношения России и Сиама (Таи-
ланда) в XIX в.: роль аристократической 
миграции в развитии отношений между 
странами

В 1897 г. король Сиама (Таиланда) Чу-
лалонгкорн посетил Россию, в результате 
визита были установлены дипломатиче-
ские отношения между странами. 4 декабря 
1897 г. А. Е. Оларовский был назначен гене-
ральным консулом России в Сиаме (Таилан-
де) [Россия – Сиам 1997: 4].

Отец Чулалонгкорна король Хао-Фа-
Монгкут открыл страну для европейцев. 
При нем были заключены договоры с Ан-
глией, Францией и США [Сиам и сиамцы 
1897: 5]. История короля Монгкута полу-
чила известность благодаря книге А. Лео-
ноуэнс «Английская гувернантка при дворе 
короля Сиама» и фильму «Анна и король».

 Чулалонгкорн был воспитан английской 
гувернанткой, знал английский язык и про-
должал реформы отца [Сиам и сиамцы 1897: 
5]. Объединил Сиам (Таиланд) в одну стра-
ну, отменил долговое рабство, реорганизо-
вал армию и флот [Ребрикова 1957: 13–14]. 
Благодаря его указам в Бангкоке появились 
улицы, телеграф, который связал Сиам (Та-
иланд) со столицами европейских городов, 
проведено электрическое освещение и кон-
но-железная дорога [Сиам и сиамцы 1897: 5; 
Оларовский 1899: 380]. Король был первым 
монархом из стран Юго-Восточной Азии, 
который знал в совершенстве английский 
язык [Хантер, Чакрабон 2004: 26].

У короля Чулалонгкорна было один-
надцать сыновей, из которых десять были 
воспитанниками аристократической школы 
Этона. Второй сын Чакрабон по приглаше-
нию российского императора Николая  II 
в 1898 г. приехал на обучение в Пажеский 
корпус в Санкт-Петербург [Хантер, Чакра-
бон 2004: 34]. Принц Чакрабон знакомился 
с русской культурой и обществом: посещал 
музеи и выставки [ВИ 1904: 3]. Принимал 
участие в социальной жизни города, в част-
ности посещал санкт-петербургское учили-
ще глухонемых детей, где наблюдал за их 
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обучением и изготовлением предметов из 
жести и меди [ВИ 1900: 2]. После заверше-
ния обучения в Пажеском корпусе Чакрабон 
продолжил учебу в Академии Генерального 
штаба и дослужился до звания полковника.

В 1905 г. принц познакомился с Екатери-
ной Десницкой. Истории отношений сиам-
ского принца Чакрабона с Е. И. Десницкой 
посвящены книги, статьи и выставки [Хан-
тер, Чакрабон 2004: 52–53].

25 января 1906 г. принц Чакрабон, полу-
чивший образование в Пажеском корпусе и 
отслуживший в гусарском полку Его Вели-
чества, уехал на родину с Варшавского вок-
зала в сопровождении сиамского посланни-
ка в Петербурге [ВИ 1906: 2]. В том же году 
сиамский принц и Е. И. Десницкая пожени-
лись в Константинополе, затем переехали в 
Сиам. В 1908 г. у них родился сын Чула. По-
сле смерти короля в 1910 г. страной начинает 
править старший брат Чакрабона — Чакра-
понг. Новый король утверждает в качестве 
наследника престола принца Чакрабона, 
объявляет Е. И. Десницкую его законной 
женой, а их маленького сына Чула  — Его 
Королевским Высочеством. Впоследствии 
принц Чакрабон и Екатерина расторгли 
брак. После развода Е. И. Десницкая по-
кинула Сиам, переехала в Китай, затем в 
Париж. В возрасте 37 лет скоропостижно 
скончался принц Чакрабон. Е. И. Десницкая 
пережила его надолго. Она ушла из жизни в 
1960 г. во Франции.

4.3. Международные торгово-эконо-
мические отношения Сиама (Таиланда) в 
XIX в.: развитие коммерческой миграции

В 1518 г. Таиланд заключил первый тор-
говый договор с европейской страной  — 
Португалией [Берзин 1962: 22]. Но в нача-
ле XVII в. Голландия, Англия и Франция 
сместили Португалию с арены торговли в 
южных морях со странами Востока. Из-за 
выгодного географического расположения, 
на путях из Индии в Китай и Японию, Сиам 
(Таиланд) становится одной из богатых 
стран Ост-Индийской кампании [Берзин 
1962: 3].

Сиам (Таиланд), как страна, открытая 
для иностранцев, проводила политику тер-
пимости. Данное явление, вероятно, обу-

словлено религиозными представлениями, 
которые сформировались в силу многих 
факторов, в том числе географического рас-
положения, этнических и религиозных осо-
бенностей: в стране можно было встретить 
разные восточные народы, что оказалось 
благодатной почвой в том числе для появ-
ления христианских миссионеров [Берзин 
1962: 34, 58]. 

Стоит отметить, что во второй половине 
XVII в. Сиам (Таиланд) становится «закры-
той» страной для торговли с европейскими 
странами как ответ на попытку Франции 
подчинить себе страну. Но в конце XVIII в. 
в Сиаме (Таиланде) снова торгуют купцы 
из Голландии, Англии, Португалии, США и 
Франции [Ребрикова 1966: 21, 126].

В конце XIX в. торговля Сиама (Таилан-
да) была сосредоточена преимущественно в 
столице в Бангкоке [Оларовский 1899: 373]. 
Самыми крупными фирмами были китай-
ские. Основным продуктом экспорта была 
сельскохозяйственная продукция: рис, ти-
ковое дерево, перец, шкуры буйвола и соле-
ная рыба [Сиам 1897: 2; Извлечение 1893: 
351–352]. Первое место по статье доходов 
от экспорта занимал рис [Извлечение 1894: 
198; Оларовский 1899: 365]. Импортировал-
ся керосин, хлопчатобумажные и шелковые 
изделия, железо, сталь, машины, ювелир-
ные изделия, спички, опиум [Извлечение 
1893: 351–352]. В 1897 г. в Сиам (Таиланд) 
было ввезено товаров на 40 млн руб., а экс-
портировано на 80 млн руб.

В 1891 г. значительную долю керосино-
вого рынка занимал русский керосин марки 
«Якорь». Ежемесячно в Бангкоке прода-
вали до 13 тыс. ящиков керосина «Якорь», 
6 тыс. — американского керосина «Devoe» 
и 1 тыс. — «Stella». Немецкая фирма «Саму-
эль и К» построила в трех милях от Бангко-
ка две цистерны вместимостью 1 500 тонн 
каждая для продажи керосина в розлив [Из-
влечение 1893: 351–352]. Но уже в 1894 г. 
русский керосин, выработанный в Батуми, 
стал доставляться наливным способом, что 
снизило его себестоимость. 10 галлонов 
разливного керосина «Якорь» продавались 
за 50 центов, а 1 галлон в «жестянке» стоил 
7,5 центов. До ввоза разливного порцион-
ный керосин американского производства 
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стоил 25 центов за галлон, а русского — 19. 
Но консервативное население предпочитало 
покупать керосин в «жестяных посудинах». 
Тогда бангкокская фирма стала порционно 
разливать керосин после прибытия его из 
Батуми [Извлечение 1894: 902]. В 1893 г. по-
является конкурент на керосиновом рынке 
с острова Суматра. В 1894 г. керосина аме-
риканского происхождения было ввезено 
32,1 тыс. ящика, с индонезийского острова 
Суматры — 116,4 тыс. ящиков, а русско-
го керосина 135  тыс. ящиков [Извлечение 
1895: 1119].

Помимо керосина, Россия экспортиро-
вала в Сиам (Таиланд) через Германию и 
Сингапур рыбные консервы, водку, икру, 
пеньку и пеньковые канаты [Оларовский 
1899: 375]. Из-за антисанитарии в Бангкоке 
консервы среди европейцев пользовались 
большим спросом [Оларовский 1899: 381].

4.4. Двусторонние отношения СССР 
(Российской Федерации) и Сиама (Таилан-
да) в XX в. 

События 1917 г. изменили архитектуру 
двусторонних отношений между странами. 
После расстрела Николая II и его семьи дип
ломатические отношения были прерваны по 
инициативе Таиланда.

Между СССР и Таиландом соглашение 
об установлении дипломатических отноше-
ний было подписано 12 марта 1941 г. [Симо-
ненок 2011: 29]. Но Вторая мировая война 
внесла свои коррективы и обмен диплома-
тическими представительствами между го-
сударствами состоялся в 1947 г. [Симоненок 
2011: 32].

В 1967 г. страны упрощают порядок 
выдачи виз. В 1970 г. заключается торго-
вое соглашение между странами. Через 
год открывается воздушное сообщение 
Москва-Бангкок — торговый оборот меж-
ду странами составлял 1,7 млрд долларов 
США [Симоненок].

В 1975 г. СССР впервые посещает 
член королевской семьи принцесса Калья-
ни Ваттана. Спустя четыре года прибыл 
премьер-министр Таиланда К. Чаманан. В 
1983 г. в столицу Таиланда приезжает заме-
ститель министра иностранных дел СССР 

М. С. Капица.  В 1989 г. состоялся визит в 
Москву наследного принца Маха Вачира-
лонгкорна.

После распада СССР тайское правитель-
ство 28 декабря 1991 г. признало Россию в 
качестве суверенного государства. В 1993 г. 
Москву посещает принцесса Маха Чакри 
Сириндон. В том же году создается россий-
ско-таиландская комиссия по двусторонне-
му сотрудничеству.

В декабре 2005 г. подписано Соглаше-
ние между Россией и Таиландом об усло-
виях отказа от визовых формальностей для 
обыкновенных загранпаспортов (вступило в 
силу 24 марта 2007 г.). В результате у тайцев 
и россиян появилась возможность безвизо-
вого пребывания до 30 дней в России или 
Таиланде. Туристический бум последних 
лет подтолкнул российские власти к откры-
тию Генерального консульства на Пхукете в 
2023 г.

4.5. Миграция из Российской Федера-
ции в Таиланд после пандемии COVID-19: 
туризм и постоянная миграция

Пандемия COVID-19 вызвала мигра-
ционный коллапс, в том числе и в Таилан-
де. Число иностранных туристов в 2020–
2023  гг. резко сократилось. В 2017 г. в Та-
иланд приехали 35,5 млн туристов (доля 
россиян составила 4% ), в 2018 г. — 38 млн 
(4 %), 2019 г. — 39,9  млн (4 %), 2020 г. — 
6,7 млн (9 %), в 2021 г. — 0,5 млн (6 %), в 
2022 г. — 11 млн (4 %), в 2023 г. — 28 млн 
(доля россиян — 5,3 %). В 2023 г. и первой 
половине 2024 г. россияне заняли первое 
место по числу прибывших туристов из-за 
пределов Азии — 1,5  млн и 921 тыс. чел. 
соответственно [สถิตินักท่องเที่ยว]. В общем 
рейтинге туристов в Таиланде по итогам 
2023 г. Россия находилась на пятом месте 
(рис. 1).

МТС Travel и МТС Research провели 
исследование, посвященное российскому 
туризму. В исследовании были проанали-
зированы обезличенные данные абонентов 
МТС, которые выезжали из своего региона 
после 1 декабря и возвращались до 1 марта 
в 2021–2023 годах. Учитывались только по-
ездки продолжительностью более трех не-
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дель. По данным исследования, каждый де-
сятый российский путешественник выбрал 
Таиланд для длительной поездки зимой 
2022–2023 гг. В среднем путешественники 
проводили в Таиланде месяц, около 45  % 
россиян проводят в Таиланде зимой одну 
неделю [Таиланд 2023а].

Российский туризм в Таиланд имеет 
ярко выраженный сезонный характер, пик 
туристов приходится на декабрь. В декабре 
2023  г. страну посетили 205 тыс. граждан 
Российской Федерации (рис. 2). Основ-
ная масса туристов приезжает с ноября по 
март, когда в большинстве российских ре-

гионов устанавливается холодная погода. 
Наиболее популярными направлениями 
для российских туристов являются курорт-
ные зоны: Паттайя, Пхукет, Самуи, Кра-
би. Популярен также Бангкок, поездки в 
который российские туристы совмещают 
с основной поездкой на курорты и пляжи. 
По данным Министерства туризма и спор-
та страны, более половины российских 
туристов прилетают в аэропорт Пхукета  
[สถิตินักท่องเที่ยว]. 

Преимущественно «точками притяже-
ния» российских туристов в Таиланде явля-
ются Пхукет и Паттайя, в меньшей степени 

Рис. 1. Количество туристических посещений Таиланда   
гражданами пяти основных стран в 2023 г., тыс. въездов

[Fig. 1. Numbers of tourist visits to Thailand by nationals of the five major countries in 2023, thousand 
entries]

Рис. 2. Поток туристов из Российской Федерации в Таиланд в 2023 г.  
по месяцам, количество въездов

[Fig. 2. Tourist flow from the Russian Federation to Thailand in 2023 by month, numbers of entries]
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Бангкок и остров Самуи [Россияне стали 
2024]. По данным тайских властей в 2014 г., 
в Таиланде постоянно проживало русских 
около 100 тыс. чел. На Пхукете по состоя-
нию на май 2024 г. постоянно проживало 
около 60 тыс. россиян [Thai]. При этом ге-
неральный консул РФ на Пхукете отметил, 
что по долгосрочным визам (бизнес-визы, 
учебные, семейные и пенсионные) прожи-
вало только 9,8 тыс. россиян [Генконсул]. 
Разница данных в 6 раз объясняется тем, 
что значительная доля россиян выезжает из 
Таиланда на короткий срок, а затем въезжа-
ет по безвизовому штампу («бордер-ран»), 
тем самым легализуя свое постоянное 
проживание. Многочисленная реклама на 
русском языке «бордер-ран» и «виза-ран» 
(выезд из Таиланда за визой) в социальных 
сетях, мессенджерах и на улицах Паттайи и 
Пхукета демонстрирует востребованность 
данных услуг. Поскольку большая доля рос-
сиян предпочитает жить в Таиланде, имея в 
паспорте туристический штамп, то данные 
об их численности ограничены.

В Таиланде действует система долго-
срочных виз программы «Thailand Elite», 
самая дешёвая виза стоит 900 тыс. бат по 
которой можно жить в стране пять лет. Са-
мая дорогая виза «Reserve» стоимостью 
5 млн бат, дает право на проживание на 20 
лет [Таиланд 2023б]. От 5 тыс. до 10 тыс. 
россиян приобрели элитные визы и стали 
резидентами Пхукета [Thai].

Таиланд является страной, где наибо-
лее ярко видны признаки «русскоязычной 
экономики» из-за сложностей полной инте-
грации россиян в новое общество по при-
чине трудности изучения тайского языка, 
этнокультурных религиозных отличий и пр.  
С.  В.  Рязанцев под «русскоязычной эконо-
микой» понимает: «…систему экономиче-
ских институтов и экономических отноше-
ний, в основе которых лежит русский язык, 
он же  — основной интеграционный фак-
тор, а также движущей силой ее развития 
являются удовлетворение потребностей 
русскоговорящего населения и туристов, а 
также экономические связи с Россией» [Ря-
занцев 2017: 128]. 

В Таиланде трудовое законодательство 
запрещает заниматься иностранцам многи-

ми профессиями (парикмахеры, туристиче-
ские гиды, фотографы, строительство и др.) 
[Генконсул]. В результате русские вынуж-
дены нелегально работать гидами-экскур-
соводами, сдавать в прокат автомобили и 
мотоциклы, парикмахерами и даже секс-ра-
ботниками, размещая рекламу своих услуг в 
интернете, преимущественно в мессендже-
ре «Telegram» [Thailand’s].

В 2023 г. только на Пхукете было за-
регистрировано россиянами около 1  600 
компаний. При этом за предыдущие семь 
лет ежегодно регистрировалось русскими 
около 30 компаний. Стоит отметить, что по 
тайским законам иностранцы могут вла-
деть только 49 % акциями компании, а 51 % 
должен принадлежать тайским гражданам 
[Thai].

В 2024 г. тайские граждане, проживаю-
щие на Пхукете, пожаловались премьер-ми-
нистру на иностранцев, преимущественно 
россиян, ведущих нелегальный бизнес, за-
нимающих рабочие места и покупающих 
много недвижимости, тем самым увеличи-
вая цены [More 2024]. 

Россияне создали «условно закрытую 
экономику» в местах наибольшей концен-
трации (Пхукет и Паттайя), в Таиланде дан-
ное явление называют «Russian only». На-
пример, президент клуба фургонов на Пху-
кете сообщил: «Они [русские. — Р. С., Х. М., 
С. А.] ездят на личных автомобилях, кото-
рые не были зарегистрированы в транс-
портном департаменте Таиланда в каче-
стве служебных, и подбирают туристов, 
которые заказывают их через российское 
приложение, предлагая почти на 20 процен-
тов меньшую плату, чем мы» [Russian-only 
2023].

Появились фирмы, работающие только 
на русском языке: туристические агентства, 
агентства недвижимости и фирмы, предла-
гающие развлечения [Russian-only 2023]. 
Основными клиентами являются русские. 
Таец, собственник бизнеса на Пхукете, за-
явил в интервью про русских: «Они как 
будто владеют страной… Они скупили 
так много земли, подняли цены на недвижи-
мость… Правительство должно пресечь 
всю незаконную деятельность» [Thai].



ВСЕОБЩАЯ ИСТОРИЯ 	 GENERAL HISTORY

51

Количество покупок недвижимости 
в 2023 г. выросло на 25 % по сравнению с 
2022  г., а общая стоимость квартир увели-
чилась на 23,5  %. Количество купленных 
квартир (кондоминиумов) в Таиланде в 
2023 г. составило 14 449, из них китайские 
граждане купили — 6614 (45,8 %),  гражда-
не Российской Федерации — 1260  (8,7 %), 
граждане США — 631 (4,4  %), граждане 
Мьянмы — 564 (3,9  %) и граждане Тайва-
ня — 532 (3,7 %) [REIC 2024]. По данным 
информационного центра недвижимости в 
2023 г., русские приобрели около 40 % кон-
доминимумов на Пхукете [Thai].

За первые три месяца 2024 г. россияне 
купили в Таиланде 9,3 тыс. объектов недви-
жимости, это на 13 % больше аналогичного 
периода годом ранее. Около 57 % всех сде-
лок пришлось на Пхукет, около 15 % купили 
недвижимость в Паттайе и 9 % на острове 
Самуи. Средняя стоимость покупки состав-
ляет около 150 тыс. долларов США [Росси-
яне 2023]. Обеспеченные люди покупают и 
арендуют виллы. Например, более полови-
ны жителей пляжного комплекса вилл на 
Пхукете «Laguna» — русские [Thailand’s].

По данным издания «Bangkok Post», 
стоимость долгосрочного жилья, сдаваемо-
го на Пхукете в 2023 г., выросла в три раза, 
преимущественно из-за россиян. По мне-
нию бывшего президента Ассоциации не-
движимости Пхукета Пхаттанан Пхисутви-
мола, самые востребованные квартиры для 
аренды стоимостью от 10 млн бат [Russians 
2024]. 

В январе 2024 г. правительство Таиланда 
заявило о рассмотрении предложения уве-
личить долю владения иностранцами в кон-
доминимумах с 49 % до 75 % и увеличения 
сроков аренды земли до 99 лет. В настоящее 
время иностранец может арендовать землю 
для жилых целей максимум на 30 лет, с воз-
можностью продления аренды еще на 30 лет 
при согласии собственника [Real 2024].  Но 
в некоторых случаях аренда может состав-
лять 90 или 120 лет [Buyers 2024].

Брокер яхт «Simpson marine Phuket» от-
мечает, что после событий в феврале 2022 г. 
число российских покупателей увеличилось 
на 10–20 %  [Russian-only 2023].

Фото 1. Вывеска на русском языке. Фото авто-
ров 08.06.2024, г. Паттайя (Таиланд)

[Photo 1. Russian-language currency exchange 
billboard in Pattaya (Thailand). 8 June 2024. Photo 

by authors]

Из-за введенных санкций против Рос-
сии не работает глобальная система плате-
жей SWIFT. Но россияне пока используют 
китайскую систему UnionPay. Также росси-
яне, имеющие счета в Таиланде, занимают-
ся обменом денег. Туристы из России совер-
шают банковский перевод на российский 
банк, а в обменном пункте им выдают уже 
тайские баты (см. фото 1).

Многие российские туристы ежегодно 
отдыхают в Таиланде, способствуя росту 
спроса на туристические услуги. Это приве-
ло к появлению и развитию русскоязычной 
экономики в местах концентрации тури-
стов из стран бывшего СССР, что повлия-
ло на социально-экономическую ситуацию 
на местном уровне. Лишь ограничения во 
время пандемии COVID-19 затормозили ее 
развитие. Однако и это обстоятельство до-
казывает прямую связь между туризмом из 
России и развитием «русскоязычной эконо-
мики» в Таиланде. Из всех стран Юго-Вос-
точной Азии наиболее масштабно «русско-
язычная экономика» представлена именно в 
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Таиланде, что вполне естественно, учиты-
вая популярность этой страны среди тури-
стов из стран бывшего СССР. Туризм зача-
стую перерастает в длительное пребывание, 
сопровождающееся покупкой недвижимо-
сти и открытием бизнеса.

Рост туризма из России в Таиланд повы-
шает спрос на услуги, привычные для рос-
сийских туристов. В интервью с экспертами 
отмечается, что туризм из России является 
драйвером для развития «русскоязычной 
экономики», в первую очередь в местах кон-
центрации российских туристов (например, 
Пхукет и Паттайя в Таиланде, Сиануквиль 
в Камбодже, Нячанг во Вьетнаме). Объекты 
русскоязычной экономики стали привыч-
ным пейзажем Пхукета. В центральной час
ти острова мы нашли не менее 20 объектов 
(агентства недвижимости, туристические 
офисы, рестораны, кафе). По мнению экс-
пертов, русские объекты на Пхукете влияют 
на социально-экономическую ситуацию на 
местном уровне.

На объемы русскоязычной экономики 
напрямую влияет численность русскоязыч-
ного населения: временного и постоянного. 
Первые создают спрос на товары и услуги, 
а вторые приспосабливаются к новой соци-
альной реальности находят работу в секто-
рах русскоязычной экономики.

Например, контекстный анализ объяв-
лений о найме персонала из русскоязычных 
групп в различных социальных сетях пока-
зывает, что спрос на русскоязычных специ-
алистов есть в сфере миграционного права, 
недвижимости, образования, ухода за деть-
ми и пожилыми людьми. Опросы экспертов 
и анализ социальных сетей показывают, что 
число российских преподавателей и уче-
ных, работающих в университетах Таилан-
да, растет.

4.6. Социально-демографический пор-
трет и адаптация русскоязычного сооб-
щества в Таиланде: результаты социоло-
гического опроса

Миграционная привлекательность Та-
иланда для русскоязычных мигрантов свя-
зана с благоприятными природно-клима-
тическими условиями, низкой стоимостью 

жизни, безвизовым въездом на относитель-
но длительный период времени и друже-
любным отношением местного населения к 
россиянам.

В ходе анкетирования в социальной сети 
«ВКонтакте» было опрошено 134  инфор-
манта. Доля женщин в выборке составила 
40 %, а мужчин — 60 %. Распределение по 
возрасту было следующим: на возрастную 
группу 18–29 лет — 24  %, 30–39  лет  — 
32 %, 40–45 лет — 22 %, 50–59 лет — 13 %, 
60–69 лет — 5 %, 70–79 лет — 4 %. В интер-
нет-опросе произошло некоторое смещение 
выборки, поскольку социальными сетями 
пользуются преимущественно в молодых и 
средних возрастах. В данных возрастах от-
мечается наибольшая вероятность к смене 
места жительства. Повышенная доля муж-
чин в выборке связана с массовым выездом 
из России в 2022 г.

На вопрос «В какой стране Вы получае-
те доход?» было получено следующее рас-
пределение: 36  % ответили, что работают 
удаленно, их работодатель находится в Рос-
сии; 46 % заявили, что работают в Таиланде, 
а 18 % ответили, что не работают. Респон-
денты, работающие в Таиланде, заявили, 
что преимущественно работают в секторе 
услуг (продавцами, гидами, официантами, 
поварами, преподавателями английского, 
переводчиками и др.).

Более 95 % респондентов отметили, что 
общаются с российскими соотечествен-
никами, проживающими в Таиланде. На 
вопрос: «Укажите Вашу форму общения 
с соотечественниками?» можно было дать 
несколько вариантов ответов. Более 67  % 
общаются через социальные сети (только 
онлайн), около 74 % периодически встреча-
ются (оффлайн) и 7 % посещают меропри-
ятия, которые устраивают Посольство Рос-
сийской Федерации, Россотрудничество и 
Координационный совет российских сооте
чественников.

Около 74 % респондентов отметили, что 
читают русскоязычные СМИ (печатные и 
электронные), издаваемые в Таиланде. При 
этом 90 % отметили, что читают новости в 
мессенджере «Telegram», оставшиеся 10 % 
поровну распределились между ресурсами, 
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посвященными работе, недвижимости и до-
сугу. При этом 37 % респондентов, работаю-
щих в Таиланде, отметили, что находят кли-
ентов через социальные сети, преимуще-
ственно мессенджер «Telegram» и «ВКон-
такте». В Таиланде множество различных 
русскоязычных площадок и форумов в сети 
Интернет, по сути, помогают русскоговоря-
щим мигрантам адаптироваться в прини-
мающем обществе. На этих площадках и 
форумах размещаются материалы на самые 
разные темы, включая работу, покупку или 
аренду недвижимости, рекламу товаров и 
услуг, а также информация о культурных со-
бытиях.

Около 43 % респондентов заявили, что 
планируют остаться на постоянное место 
жительство в Таиланде, 32 % — хотят вер-
нуться в Россию, 13  % — планируют пе-
реехать в другую страну, а 12% — затруд-
нились с ответом. На основе результатов 
опроса можно утверждать, что основная 
миграционная стратегия мигрантов из Рос-
сийской Федерации — путь «от туриста до 
постоянного жителя». 

Миграция россиян в Таиланд стано-
вится очень разнообразной. Основными 
каналами въезда и пребывания мигран-
тов являются туризм, трудовые контракты, 
бизнес, покупка недвижимости, получение 
образования, жизнь на пенсии, заключение 
брака. Для долгосрочного пребывания необ-
ходима виза, разрешение на работу и вид на 
жительство. Но в условиях безвизового ре-
жима некоторые российские граждане въез-
жают в страну как туристы и остаются на 
длительный срок, выезжая каждые 30 дней 
(90  дней в 2023–2024 гг.) из страны. Это 
позволяет им получить новый штамп в па-
спорте и остаться на новый срок без визы. 
Некоторые работают удаленно или без тру-
дового договора, нарушая тайское трудовое 
законодательство. В 2024 г. власти Таиланда 
ужесточили проверки и выявили, что рос-
сияне работают без разрешений на работу 
в сфере такси, туризма и операций с недви-
жимостью. Например, стандартный прием, 
когда в русскоязычную экскурсию формаль-
но входит тайский гид, но ведет экскурсию 
один из «туристов».

5. Заключение
По данным Министерства туризма Та-

иланда, в 2023 г. страну посетили около 
1,5  млн чел. из России, заняв пятое место 
после Малайзии, Китая, Республики Корея 
и Индии. Туризм из Российской Федерации 
в Таиланд в 2023 г. превысил допандемиче-
ский уровень. Граждане Российской Феде-
рации, наряду с гражданами Китая, стали 
основными покупателями недвижимости 
(особенно вилл на Пхукете) в Таиланде. 

В связи с закрытием Европы после 
2022  г. для российских туристов происхо-
дит переориентация туристического потока. 
Таиланд стал новым полюсом притяжения 
для российских туристов. Туризм из Рос-
сии становится существенным фактором 
экономического развития Таиланда как на 
национальном, так и на местном уровнях, 
особенно после пандемии COVID-19, а но-
вые направления также получают импульс 
для развития, например Хуа Хин. В то же 
время рост туризма имеет и негативные по-
следствия для жителей: например, рост цен 
на продукты питания и услуги, увеличение 
неформальной занятости.

Российские граждане, временно или по-
стоянно проживающие в Таиланде, также 
играют важную экономическую и социо-
культурную роль. Они основывают и раз-
вивают объекты «русскоязычной экономи-
ки», создают рабочие места для местных 
жителей, платят налоги в бюджет. Необхо-
димо отметить социокультурную деятель-
ность русских в Таиланде, а именно откры-
тие школ, выставок, клубов, социальных  
объектов.

«Русскоязычная экономика» и русско
язычные общины могут выступать прочной 
платформой для развития социально-эконо-
мического сотрудничества между Россией 
и Таиландом. В перспективе целесообразно 
развивать прямые авиарейсы национальных 
компаний между столицами и наиболее зна-
чимыми городами, создавать и развивать 
совместные компании и предприятия в клю-
чевых отраслях экономики. В Таиланде сле-
дует активнее развивать программы адапта-
ции и интеграции российских граждан, ко-
торые развивают бизнес, инвестируют в не-
движимость и работают в течение несколь-
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